SAINT JOSEPH

CATHEDRAL

coLuUuMBUS, OHIO

PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD < APRIL 2, 2023

PRELUDE
[10:30, 5:15] Praeludium in G minor Dietrich Buxtehude
(BuxWV 149) (1637-1707)
[1230] I. Moderato Charles Marie Widor
from Symphony No. 9 (‘Gothique’) (1844-1937)

THE COMMEMORATION
OF THE LORD’S ENTRANCE INTO JERUSALEM

ANTIPHON Hosanna filio David Mode 7
Matthew 21: 9

Hosanna filio David: | Hosanna to the Son of David;
benedictus qui venit | blessed is he who comes
in nomine Domini, | in the name of the Lord,
Rex Israel: | the King of Israel.
Hosanna in excelsis. | Hosanna in the highest.

BLESSING OF BRANCHES

HOLY GOSPEL Matthew 21: 1-11

When Jesus and the disciples drew near Jerusalem and came to
Bethphage on the Mount of Olives, Jesus sent two disciples, saying
to them, “Go into the village opposite you, and immediately you
will find an ass tethered, and a colt with her. Untie them and bring
them here to me. And if anyone should say anything to you, reply,
‘The master has need of them.” Then he will send them at once.”
This happened so that what had been spoken through the prophet
might be fulfilled: Say to daughter Zion, “Behold, your king comes
to you, meek and riding on an ass, and on a colt, the foal of a beast
of burden.” The disciples went and did as Jesus had ordered them.
They brought the ass and the colt and laid their cloaks over them, and
he sat upon them. The very large crowd spread their cloaks on the
road, while others cut branches from the trees and strewed them on
the road. The crowds preceding him and those following kept crying
out and saying: “Hosanna to the Son of David; blessed is he who
comes in the name of the Lord; hosanna in the highest.” And when
he entered Jerusalem the whole city was shaken and asked, “Who



is this?” And the crowds replied, “This is Jesus the prophet, from
Nazareth in Galilee.”
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our praise and prayers and an - thems be-fore you we pre-sent.
to you, now high ex - alt - ed, our mel - o - dy we raise.

LITURGY OF THE WORD
FIRST READING Tsaiah 50: 4-7

My face I did not shield from buffets and spitting,
knowing that I shall not be put to shame.

The Lord GOD has given me a well-trained tongue, that I might know
how to speak to the weary a word that will rouse them. Morning after
morning he opens my ear that I may hear; and I have not rebelled, have
not turned back. I gave my back to those who beat me, my cheeks to those
who plucked my beard; my face I did not shield from buffets and spitting.

The Lord GOD is my help, therefore I am not disgraced; I have set my
face like flint, knowing that I shall not be put to shame.

PSALM RESPONSE  Psalm 22: 8-9, 17-18, 19-20, 23-24 Lumen Christi Missal
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My God, _~  my God,__  why have you a - ban-doned me?

1. All who see me scoff at me;
they mock me with parted lips, they wag their heads:
“He relied on the LORD; let him deliver him,
let him rescue him, if he loves him.”

2. Indeed, many dogs surround me,
a pack of evildoers closes in upon me;
They have pierced my hands and my feet;
I can count all my bones.
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My God, _~  my God,__  why have you a - ban-doned me?

3. They divide my garments among them,
and for my vesture they cast lots.
But you, O LORD, be not far from me;
O my help, hasten to aid me.

4. 1 will proclaim your name to my brethren;
in the midst of the assembly I will praise you:
“You who fear the LORD, praise him;
all you descendants of Jacob, give glory to him;
revere him, all you descendants of Israel!”

SECOND READING Philippians 2: 6-11
Christ humbled himself.
Because of this, God greatly exalted him.

Christ Jesus, though he was in the form of God, did not regard equality
with God something to be grasped. Rather, he emptied himself, taking
the form of a slave, coming in human likeness; and found human in
appearance, he humbled himself, becoming obedient to the point of
death, even death on a cross. Because of this, God greatly exalted him
and bestowed on him the name which is above every name, that at the
name of Jesus every knee should bend, of those in heaven and on earth
and under the earth, and every tongue confess that Jesus Christ is Lord,
to the glory of God the Father.

GOSPEL ACCLAMATION Philippians 2: 8-9
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Praise to you, Lord Je - sus Christ, King of end - less glo - ry.

Christ became obedient to the point of death,
even death on a cross. Because of this, God greatly exalted him
and bestowed on him the name which is above every name.

THE PASSION OF THE LORD Matthew 26: 14 — 27: 66

N - Narrator V - Voice
=+ — Christ C - Crowd

N  The Passion of our Lord Jesus Christ according to Luke.

One of the Twelve, who was called Judas Iscariot, went to the
chief priests and said,

“What are you willing to give me if I hand him over to you?”
They paid him thirty pieces of silver, and from that time on he
looked for an opportunity to hand him over. On the first day
of the Feast of Unleavened Bread, the disciples approached
Jesus and said,

V  “Where do you want us to prepare for you to eat the Passover?”
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He said,

“Go into the city to a certain man and tell him, “The teacher
says, “My appointed time draws near; in your house I shall
celebrate the Passover with my disciples.”””

The disciples then did as Jesus had ordered, and prepared the
Passover.

When it was evening, he reclined at table with the Twelve.
And while they were eating, he said,

“Amen, I say to you, one of you will betray me.”

Deeply distressed at this, they began to say to him one after
another,

“Surely it is not I, Lord?”

He said in reply,

“He who has dipped his hand into the dish with me is the one
who will betray me. The Son of Man indeed goes, as it is
written of him, but woe to that man by whom the Son of Man
is betrayed. It would be better for that man if he had never
been born.”

Then Judas, his betrayer, said in reply,

“Surely it is not I, Rabbi?”

He answered,

“You have said so.”

While they were eating, Jesus took bread, said the blessing,
broke it, and giving it to his disciples said,

“Take and eat; this is my body.”

Then he took a cup, gave thanks, and gave it to them, saying,
“Drink from it, all of you, for this is my blood of the covenant,
which will be shed on behalf of many for the forgiveness of
sins. I tell you, from now on I shall not drink this fruit of the
vine until the day when I drink it with you new in the
kingdom of my Father.”

Then, after singing a hymn, they went out to the Mount of
Olives.

Then Jesus said to them,

“This night all of you will have your faith in me shaken, for it
is written: I will strike the shepherd, and the sheep of the flock
will be dispersed; but after I have been raised up, I shall go
before you to Galilee.”

Peter said to him in reply,

“Though all may have their faith in you shaken, mine will
never be.”

Jesus said to him,

“Amen, I say to you, this very night before the cock crows, you
will deny me three times.”

Peter said to him,

“Even though I should have to die with you, I will not deny
you.”

And all the disciples spoke likewise.
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Then Jesus came with them to a place called Gethsemane, and
he said to his disciples,

“Sit here while I go over there and pray.”

He took along Peter and the two sons of Zebedee, and began
to feel sorrow and distress. Then he said to them,

“My soul is sorrowful even to death. Remain here and keep
watch with me.”

He advanced a little and fell prostrate in prayer, saying,

“My Father, if it is possible, let this cup pass from me; yet, not
as I will, but as you will.”

When he returned to his disciples he found them asleep.

He said to Peter,

“So you could not keep watch with me for one hour? Watch
and pray that you may not undergo the test. The spirit is
willing, but the flesh is weak.”

Withdrawing a second time, he prayed again,

“My Father, if it is not possible that this cup pass without my
drinking it, your will be done!”

Then he returned once more and found them asleep, for they
could not keep their eyes open. He left them and withdrew
again and prayed a third time, saying the same thing again
Then he returned to his disciples and said to them,

“Are you still sleeping and taking your rest? Behold, the hour
is at hand when the Son of Man is to be handed over to
sinners. Get up, let us go. Look, my betrayer is at hand.”

While he was still speaking, Judas, one of the Twelve, arrived,
accompanied by a large crowd, with swords and clubs, who
had come from the chief priests and the elders of the people.
His betrayer had arranged a sign with them, saying,

“The man I shall kiss is the one; arrest him.”

Immediately he went over to Jesus and said,

“Hail, Rabbi!”

and he kissed him. Jesus answered him,

“Friend, do what you have come for.”

Then stepping forward they laid hands on Jesus and arrested
him. And behold, one of those who accompanied Jesus put his
hand to his sword, drew it, and struck the high priest’s
servant, cutting off his ear. Then Jesus said to him,

“Put your sword back into its sheath, for all who take the
sword will perish by the sword. Do you think that I cannot
call upon my Father and he will not provide me at this
moment with more than twelve legions of angels? But then
how would the Scriptures be fulfilled which say that it must
come to pass in this way?”

At that hour Jesus said to the crowds,

“Have you come out as against a robber, with swords and
clubs to seize me? Day after day I sat teaching in the temple
area, yet you did not arrest me. But all this has come to pass
that the writings of the prophets may be fulfilled.”

Then all the disciples left him and fled.
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Those who had arrested Jesus led him away to Caiaphas the
high priest, where the scribes and the elders were assembled.
Peter was following him at a distance as far as the high priest’s
courtyard, and going inside he sat down with the servants to
see the outcome. The chief priests and the entire Sanhedrin
kept trying to obtain false testimony against Jesus in order to
put him to death, but they found none, though many false
witnesses came forward. Finally two came forward who
stated,

“This man said, ‘I can destroy the temple of God and
within three days rebuild it.”

The high priest rose and addressed him,

“Have you no answer? What are these men testifying against
you?”

But Jesus was silent. Then the high priest said to him,

“I order you to tell us under oath before the living God
whether you are the

Christ, the Son of God.”

Jesus said to him in reply,

“You have said so. But I tell you: From now on you will see
‘the Son of Man seated at the right hand of the Power” and
‘coming on the clouds of heaven.”

Then the high priest tore his robes and said,

“He has blasphemed! What further need have we of
witnesses? You have now heard the blasphemy; what is your
opinion?”

They said in reply,

“He deserves to die!”

Then they spat in his face and struck him, while some slapped
him, saying,

“Prophesy for us, Christ: who is it that struck you?”

Now Peter was sitting outside in the courtyard. One of the
maids came over to him and said,

“You too were with Jesus the Galilean.”

But he denied it in front of everyone, saying,

“I do not know what you are talking about!”

As he went out to the gate, another girl saw him and said to
those who were there,

“This man was with Jesus the Nazorean.”

Again he denied it with an oath,

“I do not know the man!”

A little later the bystanders came over and said to Peter,
“Surely you too are one of them; even your speech gives you
away.”

At that he began to curse and to swear,

“I do not know the man.”

And immediately a cock crowed. Then Peter remembered the
word that Jesus had spoken: “Before the cock crows you will
deny me three times.” He went out and began to weep
bitterly.



ZN0Z< z

@)

zZz < zZz4+z<Z

zZ <

When it was morning, all the chief priests and the elders of the
people took counsel against Jesus to put him to death. They
bound him, led him away, and handed him over to Pilate, the
governor.

Then Judas, his betrayer, seeing that Jesus had been
condemned, deeply regretted what he had done. He returned
the thirty pieces of silver to the chief priests and elders, saying,
“I have sinned in betraying innocent blood.”

They said,

“What is that to us? Look to it yourself.”

Flinging the money into the temple, he departed and went off
and hanged himself. The chief priests gathered up the money,
but said,

“It is not lawful to deposit this in the temple treasury, for it is
the price of blood.”

After consultation, they used it to buy the potter’s field as a
burial place for foreigners. That is why that field even today is
called the Field of Blood. Then was fulfilled what had been said
through Jeremiah the prophet, And they took the thirty pieces of
silver, the value of a man with a price on his head, a price set by
some of the Israelites, and they paid it out for the potter’s field just as
the Lord had commanded me.

Now Jesus stood before the governor, and he questioned him,
“Are you the king of the Jews?”

Jesus said,

“You say so.”

And when he was accused by the chief priests and elders, he
made no answer. Then Pilate said to him,

“Do you not hear how many things they are testifying against
you?”

But he did not answer him one word, so that the governor was
greatly amazed.

Now on the occasion of the feast the governor was accustomed
to release to the crowd one prisoner whom they wished. And
at that time they had a notorious prisoner called Barabbas. So
when they had assembled, Pilate said to them,

“Which one do you want me to release to you, Barabbas, or
Jesus called Christ?”

For he knew that it was out of envy that they had handed him
over. While he was still seated on the bench, his wife sent him a
message,

“Have nothing to do with that righteous man. I suffered much
in a dream today because of him.”

The chief priests and the elders persuaded the crowds to ask
for Barabbas but to destroy Jesus. The governor said to them in
reply,

“Which of the two do you want me to release to you?”

They answered,
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“Barabbas!”

Pilate said to them,

“Then what shall I do with Jesus called Christ?”

They all said,

“Let him be crucified!”

But he said,

“Why? What evil has he done?”

They only shouted the louder,

“Let him be crucified!”

When Pilate saw that he was not succeeding at all, but that a riot
was breaking out instead, he took water and washed his hands in
the sight of the crowd, saying,

“I am innocent of this man’s blood. Look to it yourselves.”
And the whole people said in reply,

“His blood be upon us and upon our children.”

Then he released Barabbas to them, but after he had Jesus
scourged, he handed him over to be crucified.

Then the soldiers of the governor took Jesus inside the
praetorium and gathered the whole cohort around him.

They stripped off his clothes and threw a scarlet military cloak
about him. Weaving a crown out of thorns, they placed it on his
head, and a reed in his right hand. And kneeling before him, they
mocked him, saying,

“Hail, King of the Jews!”

They spat upon him and took the reed and kept striking him on
the head. And when they had mocked him, they stripped him of
the cloak, dressed him in his own clothes, and led him off to
crucify him.

As they were going out, they met a Cyrenian named Simon; this
man they pressed into service to carry his cross.

And when they came to a place called Golgotha—which means
Place of the Skull — they gave Jesus wine to drink mixed with
gall. But when he had tasted it, he refused to drink. After they
had crucified him, they divided his garments by casting lots;
then they sat down and kept watch over him there. And they
placed over his head the written charge against him: This is
Jesus, the King of the Jews. Two revolutionaries were crucified
with him, one on his right and the other on his left. Those
passing by reviled him, shaking their heads and saying,

“You who would destroy the temple and rebuild it in three
days, save yourself, if you are the Son of God, and come down
from the cross!”

Likewise the chief priests with the scribes and elders mocked
him and said,

“He saved others; he cannot save himself. So he is the king of
Israel! Let him come down from the cross now, and we will
believe in him. He trusted in God; let him deliver him now if
he wants him. For he said, ‘I am the Son of God.”
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The revolutionaries who were crucified with him also kept
abusing him in the same way.

From noon onward, darkness came over the whole land until
three in the afternoon. And about three o’clock Jesus cried out in
a loud voice,

“Eli, Eli, lema sabachthani?”

which means,

“My God, my God, why have you forsaken me?”

Some of the bystanders who heard it said,

“This one is calling for Elijah.”

Immediately one of them ran to get a sponge; he soaked it in
wine, and putting it on a reed, gave it to him to drink. But the
rest said,

“Wait, let us see if Elijah comes to save him.”

But Jesus cried out again in a loud voice, and gave up his spirit.

Here, all kneel and pause.

And behold, the veil of the sanctuary was torn in two from
top to bottom. The earth quaked, rocks were split, tombs were
opened, and the bodies of many saints who had fallen asleep
were raised. And coming forth from their tombs after his
resurrection, they entered the holy city and appeared to many.
The centurion and the men with him who were keeping watch
over Jesus feared greatly when they saw the earthquake and all
that was happening, and they said,

“Truly, this was the Son of God!”

There were many women there, looking on from a distance, who
had followed Jesus from Galilee, ministering to him. Among
them were Mary Magdalene and Mary the mother of James and
Joseph, and the mother of the sons of Zebedee.

When it was evening, there came a rich man from Arimathea
named Joseph, who was himself a disciple of Jesus. He went to
Pilate and asked for the body of Jesus; then Pilate ordered it to
be handed over. Taking the body, Joseph wrapped it in clean
linen and laid it in his new tomb that he had hewn in the rock.
Then he rolled a huge stone across the entrance to the tomb and
departed. But Mary Magdalene and the other Mary remained
sitting there, facing the tomb Thenextday, the onefollowingthe
day of preparation, the chief priests and the Pharisees gathered
before Pilate and said,

“Sir, we remember that this impostor while still alive said,
‘After three days I will be raised up.” Give orders, then, that
the grave be secured until the third day, lest his disciples come
and steal him and say to the people, ‘He has been raised
from the dead.” This last imposture would be worse than the
first.”

Pilate said to them,

“The guard is yours; go, secure it as best you can.”



N So they went and secured the tomb by fixing a seal to the stone
and setting the guard.

N  The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.

HOMILY

PROFESSION OF FAITH

I believe in one God, the Father almighty,

maker of heaven and earth,

of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ,

the Only Begotten Son of God,

born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father;

through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,

[all bow during the following 2 lines]

and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,

he suffered death and was buried,

and rose again on the third day in accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,

who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,

who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.

I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead

and the life of the world to come. Amen.

UNIVERSAL PRAYER

COLLECTION OF OFFERINGS

Your offering at this Mass supports the work and operations of Saint
Joseph Cathedral, including daily meals for the needy, our music
and education programs, and all other aspects of our community
outreach. Please be generous in your support of these important
endeavors. Scan the QR code or click anywhere inside this box to
contribute by credit card or via PayPal.



https://osvhub.com/stjosephcathedral/giving/funds

LITURGY OF THE EUCHARIST

ANTHEM
[10:30] Kenneth Leighton

(1929-1988)

Solus ad victimam

Alone to sacrifice thou goest, Lord,

giving thyself to Death whom thou hast slain.
For us thy wretched folk is any word,

who know that for our sins this is thy pain?
For they are ours, O Lord, our deeds.

Why must thou suffer torture for our sin?

Let our hearts suffer in thy Passion, Lord:
that very suffering may thy mercy win.

This is the night of tears, the three days’ space,
sorrow abiding of the eventide,

Until the daybreak with the risen Christ,

and hearts that sorrowed shall be satisfied.

So may our hearts share in thine anguish,
Lord, that they may sharers of thy glory be;
Heavy with weeping may the three days pass,
to win the laughter of thine Easter Day.

Text: Peter Abelard (1079-1142)
English translation by Helen Waddell (1889-1965)

OFFERTORY ANTIPHON
[12:30, 5:15] Improperium ... et dederunt
Psalm 69: 21, 22

Mode 8

Improperium exspectavit cor meum,
et miseriam:

et sustinui qui simul

contristaretur, et non fuit:
consolantem me quaesivi,

et non inveni:

et dederunt in escam meam fel,

et in siti

mea potaverunt me aceto.

My heart awaited reproach

and misery;

and I hoped for one that would grieve
together with me, but there was none;
I looked for one who would comfort
me, and found no one.

For food they gave me gall;

in my thirst

they gave me vinegar to drink.

Priest Pray brothers and sisters, that my sacrifice and yours
may be acceptable to God, the almighty Father.

All May the Lord accept the sacrifice at your hands,
for the praise and glory of his name,
for our good and the good of all his holy Church.

PREFACE DIALOGUE

The Lord be with you.

And with your spirit.

Lift up your hearts.

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

Priest
All
Priest
All
Priest
All
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GREAT AMEN

THE LORD’S PRAYER

AGNUS DEI
[10:30] from Missa Brevis No. 2 Richard K. Fitzgerald

(born 1979)
Agnus Dei, | Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, | you take away the sins of the world,
miserere nobis. | have mercy on us.
Agnus Dei, | Lamb of God,
qui tollis peccata mundi, | you take away the sins of the world,
miserere nobis. | have mercy on us.
Agnus Dei, | Lamb of God, you take away the sins
qui tollis peccata mundi, | of the world,
dona nobis pacem. | grant us peace.

[12:30, 5:15] Mass XVIII
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di : do-na no-bis pa-cem.

% For Catholics who are receiving Holy Communion, please bow your
head before receiving communion as a sign of reverence for the real
presence of Christ.

# We welcome non-Catholics to this celebration of the Eucharist but
because we believe that the Eucharist is a sign of the oneness of faith,
life and worship, members of other churches with whom we are not
fully united are ordinarily not admitted to Holy Communion. We ask
for you to remain seated during the communion rite and join us in
prayer for Christian unity and peace for the human family.

COMMUNION ANTIPHON
[10:30] Pater, si non potest Mode 8
Matthew 26: 42; Vs. Psalm 22: 2-3

Pater, si non potest hic calix transire, | Father, if this cup cannot pass away
nisi bibam illum: fiat voluntas tua. | unless I drink it, thy will be done.
Vs. Deus, Deus, meus, | Vs. O God, my God,
quare me dereliquisti? | why hast thou forsaken me?

Longe a salute mea | Far from my salvation
verba rugitus mei. | are the words of my sins.

[12:30, 5:15] Mode 2
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then your__ will be done.__

THANKSGIVING
[10:30] There is a Green Hill Far Away Herbert Sumsion
(1899-1995)
There is a green hill far away, without a city wall,
where the dear Lord was crucified who died to save us all.
We may not know, we cannot tell, what pains he had to bear
but we believe it was for us he hung and suffered there.



He died that we might be forgiven. He died to make us good;
that we might go at last to heaven, saved by his precious blood.
There was no other good enough to pay the price of sin;

He only could unlock the gate of heaven, and let us in.

O dearly, dearly has he loved, and we must love him too,

and trust in his redeeming blood; and try His works to do.

Text: Cecil Frances Alexander (1818-1895)

FINAL BLESSING AND DISMISSAL

Please respect our custom of standing in place
and singing the entire recessional hymn.

HYMN Passion Chorale
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1.O  sa - cred head, sur-round -ed by crown of pierc-ing thorn!
2. Thy come -li - ness and vig - or is with - ered up and gone,
3.In this thy bit - ter pas - sion, good Shep - herd, think of me
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O Dbleed-ing head, so wound-ed, so shamed and put to scorn!

and in thy wast -ed fig - ure I see death draw-ing on.
with thy most sweet com - pas - sion, un - wor - thy thoughl be:
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Death's pal - lid hue comes o'er thee, the glow of life de - cays;

O ag - o-ny and dy - ingl O love to sin - ners free!

be - neath thy cross a - bid - ing for - ev - er would 1 rest,
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yet an - gel hosts a - dore thee, and trem-ble as they gaze.

Je - su,_ all grace sup - ply - ing, turn thou thy face on  me.

in  thy dear love con - fid - ing, and with thy pres-ence Dlest.

The Office of Vespers
will be sung each Sunday through Pentecost
at 4:45 p.m.
The Office of Vespers will be sung preceding the Sunday
5:15 p.m. Mass. The Office is mostly sung and lasts about 25
minutes. It consists of psalms, short passages from scripture, an

office hymn, a canticle (Magnificat), a responsory, collect and
additional prayers.




